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fH: A2 ¢ Beoc; Transliteration: theos; = B2 | {HE 218, FHER 18

Y45 FE; ZThe Complete Word Study chtlonary New Testament :

Theos; gen. Theou, masc. noun. God. Originally used by the heathen,
but in the NT as the name of the true God.




SP=¢ EYE . BéAnuo; Transliteration: thelema; 282

1) FT 2R
2) BB, B, BJfE
1a) ARY; 1b) fHEY

ZThe Complete Word Study Dictionary — New Testament: When it denotes
God's will, it signifies His gracious disposition toward something. Used to

designate what God Himself does of His own good pleasure.

[EfE: [RXZ ¢ dndotolog; Transliteration: Apostolos; 22 E

1) (3R, (5, ZagSE=RHIA;
2) (THRY) {555
2a) STHl
2b) FE (2 3:1)
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MEZ- 1:3 FERE ~ P22 » RERMA - W AREREE - BFEEiRM -

FrE- 1:3 FEERMR AR F B SR E B G TIRTIEE ~ & |

BE: [EXE © xdpic; Transliteration: charis BERE | SAEE W, RE, 5H, BH,
e, BBh;

22 The Complete Word Study Dictionary — New Testament: A favor done without
expectation of return; the absolutely free expression of the loving kindness of God to men
finding its only motive in the bounty and benevolence of the Giver;

S22 [RS8 - elprivn; Transliteration: eiréné;
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1) BORFEEBUR: 1b) ABELA; 10) HIEEHE
2) P32

2a) PR3 shalom

2b) THFE LB, B ROR M B F 2
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Z2ESV: that in every way you were enriched in him in all speech and all
knowledge
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AR 2 . Aoyoc; Transliteration: logos; = &2 : Word, both the

act of speaking and the thing spoken (E43E ; H?ED’\;?.EE@&E&W@)
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TRRARELATIME AR A1, 2) (FRAROPI ) A58, 3) (SRR H
1Y) FE ($2H] 6:20 )




BB

they were ab

2 {AHY

doctrine, discerning of spirits, and interpretation of

tongues];
O é‘éiﬁ' el
MEEHE

Ilh Ilh Ill\

IS

E T AT HEE
N (MR1£8:7) » i HigtHEEREHE
R B ELEE /\Eﬁ’l F'Exf% :

] fHEY A i

> KT

- 1E

_AEf

452

=

MR ZET
e lE =

EATS [ LARSE

B (5]

L T

SHY 15%2“%‘“3%? Jﬁti’

Ntk

_[

ﬁyﬁﬁﬁm

7732 4E in all utterance [so that
e to preach, teach, prophesy, and speak with

tongues (1 Cor. 12:8-10; 2 Cor. 8:7; 11:6] K& HRYEISR’
and all knowledge [so that they had perception of

e RIYTE E’ﬂ ’

R —— —



http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=1Co+12%3A8-10
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=2Co+8%3A7
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=2Co+11%3A6

MAE - 1:6 FAORBEGERE IR0 I/E DI BE -
31 - 1:6 BRATELEHN B AR PREL T »

* BB ARG A PEREFR I Y (BCHPE ~ e ) PriFHY2ae » ZOhReE
RAMABLZEDIFI Bad (BIREDTIFHT A ) -

BEAIEE 8. FELL T © (REASCETS H IS (AN 50
(57) + RIS TP T A58, e
TEEETT - L PGE(E ARE, o AR TR [

LR B AR A L | B, -

PREEII SIS AFTIERY R - ?jtméh’é‘m%nnﬁxﬁﬂﬁ_i R ARIE >
WRINEANE » FrllEmc ARV E IR IERT -

AANEE » AN EERE RS NRETERTERY RS - e
FIEEFRZIEES * (MR BRI EN - E&ERERFE LS

%’E‘Z tt ERTRES E)ﬁmﬁﬁ?uim?ﬂﬂﬁ)?%ﬁéﬂﬁ%ﬁ—ﬂ?&__ (§9=16-
17 » JU25-26 » F124 » \37-40 » - 45-46 » |-[U6) -




MEA- 1:7 UBIRFIERE L&

IREE R -

T iE: EE{’T{F'?I““JDJJ%@&W'?LJB,@*JE‘EEE@E

Z

e - R g aHh

Euﬁﬁiﬁﬁﬂ%ﬁf R BN FLEHT B -

ESV: so that you are not lacking in any gift, as you wait for the revealing of

our Lord Jesus Christ,

T—RARARY - FEEFHIEHR

HEE: [ & © xdpwopo; Transliteration: charisma; EE & © 1) BB P

RE R 1a) HFTGHIY)E Bl

2%: The Complete Word Study

1, 1b) tHATIZHY R R R

Dictionary — New Testament: noun from

charizomai <G5483>, to show favor. A gift of grace, an undeserved
benefit. The suffix —ma, indicates the result of grace.
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* ESV: God is faithful, by whom you were called _of his Son, Jesus
Christ our Lord.

—A)E7: R 2 . kowwvia; Transliteration: koinonia; =52 :

* 1) B3, 25, MRE R R, S
* 2) [EfEIERE, HIRNE,
- 3) EIZZAVECHR, A IERHAVESTR, 151, B

.« 8) S8, 57
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—RER"EXREASRZE, koinonian TE3%
ﬂE‘l"E’ﬁﬁﬁ“%ﬁ" 52 N 2 Afellowship,
communion, joint participation, intercourse Z, eis
koinonian B EAMRRFEENRHHNER, BER
BB EENRFRT2EY, FR, fEEEFIR
By, SERMditRFkS—%, BHREVERER,
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